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1  "He shall demolish the house…and take it outside the city to a tamei place" 

א ....וְנָתַץ אֶת־הַבַיִת  ֵֽ וְהוֹצִיא אֶל־מִחוּץ לָעִיר אֶל־מָקוֹם טָמ   

2 “…one bird shall be slaughtered into an earthenware vessel over spring water.” 

ים אֶחָת אֶל־כְלִי־חֶרֶשׂ עַל־מַיִם חַיִֵֽ  וְשָחַט אֶת־הַצִפּוֹר הֵָֽ

3 “he shall purify him.” 

 וְטִהֲרוֹ 

4  "…the house shall be scraped on the inside, all around…" 

 וְאֶת־הַבַיִת יַקְצִעַ מִבַיִת סָבִיב

5 “2 unblemished male lambs, 1 unblemished ewe…three tenth-ephah solet… 1 log of oil” 

י־כְבָשִׂים תְמִימִם וְכַבְשָׂה אַחַת בַת־שְנָתָהּ תְמִימָה וּשְלֹשָה עֶשְׂרֹנִים סֹלֶת מִנְחָה בְלוּלָה בַשֶמֶ  ֵֽ ן שְנ 

מֶן  וְלֹג אֶחָד שֵָֽ

6 “…dip… into the blood of the bird that was slaughtered over the spring water.” 

ים ....וְטָבַל  חַיִֵֽ בְדַם הַצִפֹּר הַשְחֻטָה עַל הַמַיִם הֵַֽ  

7  "sprinkle it towards the house seven times” 

ים  וְהִזָה אֶל־הַבַיִת שֶבַע פְּעָמִֵֽ

8 “…he shall enter the camp but he shall dwell outside of his tent for seven days.” 

ים הֳלוֹ שִבְעַת יָמִֵֽ חֲנֶה וְיָשַב מִחוּץ לְאֵָֽ מֵַֽ  יָבוֹא אֶל־הֵַֽ

9 “to provide him atonement before Hashem.” 

י   ר עָלָיו לִפְנ  ה'לְכַפּ   

10  “…the Kohen shall declare the house to be pure” 

ן אֶת־הַבַיִתוְטִהַר הַכֹ  ה   

11 Tazria 

 תַזְרִיעַ 

12  “… he shall shave all his hair, on his head, his beard, his eyebrows …all his hair” 

חַ  ינָיו וְאֶת־כָל־שְׂעָרוֹ יְגַל  ת גַבֹת ע   יְגַלַח אֶת־כָל־שְׂעָרוֹ אֶת־ראֹשוֹ וְאֶת־זְקָנוֹ וְא 

13 Metzora 

 מְצֹרָע
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14 ”If he is poor and his means are not sufficient…” 

ין יָדוֹ מַשֶגֶת  וְאִם־דַל הוּא וְא 

15  “…two live, clean birds, cedar wood, crimson thread, and hyssop.” 

ב  זֵֹֽ ץ אֶרֶז וּשְנִי תוֹלַעַת וְא  י־צִפֳּרִים חַיוֹת טְהֹרוֹת וְע  ֵֽ  שְת 

16 “Then he shall sprinkle seven times upon the person being purified from tzaraas…” 

ר מִן־הַצָרַעַת שֶבַע פְּעָמִים  וְהִזָה עַל הַמִטַה 

17 "…the affliction is in the walls of the house…deep greens or deep reds…" 

עֲרוּרֹ  ת יְרַקְרַקֹת אוֹ אֲדַמְדַמֹתהַנֶגַע בְקִירֹת הַבַיִת שְקֵַֽ  

18 “ …to teach about the day of becoming impure and the day of becoming pure”. 

א וּבְיוֹם הַטָהֹר  לְהוֹרֹת בְיוֹם הַטָמ 

19 “send the living bird to the outside of the city to the open field” 

י הַשָדֶהוְשִלַח אֶת־הַצִפֹּר הֵַֽ  חַיָה אֶל־מִחוּץ לָעִיר אֶל־פְּנ   

20 “…shall immerse his clothing, shave off all his hair, and immerse himself in the water…” 

ר אֶת־בְגָדָיו וְגִלַח אֶת־כָל־שְׂעָרוֹ וְרָחַץ בַמַיִם  וְכִבֶס הַמִטַה 

21 "…they shall clear the house before the Kohen comes…" 

ן  וּפִנוּ אֶת־הַבַיִת בְטֶרֶם יָבאֹ הַכֹה 

22 "They shall take other stones and bring them in place of the stones…" 

אֲבָנִים בִיאוּ אֶל־תַחַת הֵָֽ רוֹת וְה  קְחוּ אֲבָנִים אֲח   וְלֵָֽ

23 " the "Eitz HaErez, the "Shnei HaTolat", and the "Eizov" 

זֹב א  ץ הָאֶרֶז וְאֶת־שְנִי הַתוֹלַעַת וְאֶת־הֵָֽ  וְאֶת־ע 

24 “…the metzora.” 

 הַמְצֹרָע

25  "…the affliction has spread in the house (again)…" 

 וְהִנ ה פָּשָׂה הַנֶגַע בַבָיִת 

 


